
 «المشرق» بدايات
 خلال من

 والمستشرقين الأدباء وبمض شيخو لويس رسائل

 حشيمه كميل الأب عليها وعلق النصوص تشر

 إليها يستند التي الوثاق أمم من هي الرسائل أة في شك لا
 تتسم ما غاليا أصلية مصادر توفر لأتها مؤلفاتهم، تحريز في المززخرن

 رأينا المتطلق هذا رمن وموضرعية. بصد الوقائع قكهف العفوية بطابع
 لبعس وتأييدًا المشرق، مجلة منوية لمناسبة والباحثين، القراء إلى تقتم أن
 من مقتطفات الحالي(، العدد من4٨-٩ )ص الابق مقالنا في أوردناه ما

 الكتاب من وعدد شيخو، لويس الأب المرحوم المؤنس، تبادلها رسائل
 بانتظار الأولى المجلة سنوات على مقتصرين ومستشرقين، مشرتن بن
 محفوظات ضمن حي الرسائل وهذه المزيد. لنشر الفرصة "لنا تتاح أن

 بررت. في اليسوعية الرهبانية

 شيخو لويس إلى الكرملي"" أنتاس من-١
Baghdad, le 2 sepuembre (I8) 97

(•.•) Nous attendops .avec ipabence lappariton de wote

،
 الشهير، واللغوي الاحث٤(١٩٤٧-١٨٦٦) الكرملي ماري أنتاس الاب هر(١)

 ويعث المؤلفات، عشرات وخلف حتة موبرمة كان العرب. لغة مجلة صاحب
 رالتكرية. الادية الحزون حر موضوعاتها تدور الرمائل من مثات بمئة شيخو إلى

٤٩



Rewe"", Jigore le geure d'articles qu'admet wote aouveLle
publication. (:..) Je dEsire savoir si vous admettez toutes Sortes
d'Etudes. CEs joursci je m'adoane a la pلiH ologie, aتu mots arabes
dErivEs des langues EtrangEres et aux mots Etangers dErives de l"arabe
Si cela wous intEresse je De manguerai pas de vous eD envoyer quelques
spEcimers

 الكرملي" أنساس إلى شيخو لويس من-2
Univ. St Joseph de Beyrouth

16 ccمt bre (1897

(،..)La Reue que vous attender avec tant d'impatience ne paraitra
qu'au commencement da l'annEe 98. Des dتfi cultes imprevues ont et& la
cause de ce retand. Piez pour qu'il n'en surgiكse pas de nouvelles,
comme cela menace. Bncore une fois, je compte sur une colaboradon
active de vore part La rewue projetee a u dre م ت etremement large.
Des articls religieur, sentfgues, IittEraires pbilologiques, histriques,
seroDt les bierweDus. Si des articles de c genre n'oDt pas &tE insErs

• .(٤)٠autrefois dans le Bachir' cest justement parce gu'on ae woulait pas
faire d'un joumلa une rewue sعientifque, tandis que ces articles
touveront natrellerent leur place dans un pEriodique fondE ad hoc.

(،) Rour l'Etude en particulier dont vous parle, cAd de la
dEriwation des mots fangis de larabe et des mots arabe dEries des
hangues ,trangEres ة deu ou trois articles bien faits peuvent interesser le
public Seulement D cst bon que wous sacbiez que ces &tudes ont fit
beaucoup de progrEs depuis quelqucs a Eesصص et qu'i faudra user de
beaucoup De citique pour De pas prEter le Danc aux orieptalistes de nous
acuنcer dEtre peu au curant de ces questions. Une cbase qui serait

٠١٨٩٨ العام مطلع في معلرم، مر كما ومتصدر، الشرق، هي(2)
 الكرملي من وردته إن حى بالفرنسية أنتاس الأب إلى يكب كان شيخر أة يلاحظ(٣)

 يسلموا أن الزمن ذلك في الرهبان عادة إلي نظرنا، في ذلك، ومرة بالمرية، وسائل
 رؤساء كان ولتا وتأثثا، منهم خضرةا مفتوحة، بها، يعشرن التي الرسائل رؤساءهم

 يفهمونها. لا بلغة يكتب الا اللا>س من رأى تقد الننرمتن، من آتتاك شيخو
 رسالته شيخر كتب ويرع٠١٨٧٠ العام في اليسرعيرن أمها التي الجر جريدة هي(٤)

 إخبارية؟. أميرمية تصدر كات

٥ •



certainement bie acceptEe, ce serait une tude ة sur les diلa ectes de
Bagdad et de ses enwirons.

 الكرملي أنتاس إلى شيخو لويس من-٣
BeyroTth, le 29 dقeemhدo 189

(...) Note nouvele Reurve a pass par pluعieurs pEripEtiGs qui
serait rop long de vous raconter ici. Une dنfغtلuc a'&tait pas plus t5t
resolue qur'i s'en prثsentait une nourvelle. Bref le diable en s raع pour scs
frais. Notre ler numEro parait aprEsdemain; wus avez di recevoir le
prOspects.

Encore une fois je recewai ave phaiكir tout tawil que vous nous
enwerrez. le wous pnie seulement de choisir des sujets qui intEressent un
nombre considErable de lecteurs. Histoie, siences profanes ou sacrEes,
phiologie, arts, etc, etc, tout peut trourver place dحns une revue oi le
cadre estsi large. Oa lima wolontiers qelquGs Etudes sur les mcurs et les
uعage de llrak sur le mouvement LitEraire qui y rEge, sur les
principales bDbliothEgues et ls Mss plus mares qu'eles coatiennent, sur la
Mission des RR PP Cares en M&sopotamie, son onigine et sGs progrEs
(si u tawaiص de ce genre a dEji pan, prere de I'inنd guer), sur les
diلa ectes de MEsopotamie, sur les tribus arabcs voisines de Baghdad, erc
etc (-.).

 شيخو"" لويس إلى الكرملي أنتاس -من٤

 في العربة والمجلات الجرائد من العجب كل عجث لقد(٠٠).
 هذه أً مع الوجود، عالم إلى الغراء مجلتكم بظهور تنويهها وعدم مصر

 في أليس العمل؟ لهذا معنى من فهل العرية. المجلات سائر تنوق المجلة
"...•) نية؟ وسوء خبث ذلك

٠١٨٩٨ أوائل في خزرت آتها إلى يشير مضمونها أة إلا مززخة، فير الرسالة )ه(
 مزمن زيدان، وجرجي والضياء، اليان صاحب اليازجي، إبراهيم أن المعروف من(٦)

 دارت وتد اليومين، مع الرفاق أتم على يكرنوا لم المقتطف، وأصحاب الهلال،
 عاه5 ا لما خلاثا اليان، أ إلا الرطين. حامية مناظرات شيخر دين يتهم بعد ما قي

(.٥٧٦ ص -،١٨٩٨-١٨٩٧-١) ظهررها لدى المشرق أطرأ الكرملي،

٥١



 شيخو لويس إلى فونك" يولد لثو الأب ه-من
Maصie, 6 2. 98

Cest avec un trEs wif i terEtم et avec auunt de plaisir que j'ai appris
l'appriton du preier pصu Er de wotre noUvelle Reue, al-Machng.
Receez dabord mes sincEres fElictations etles premiers voeux pour un
bon succغsl Oصau t A moi, je ferai mon possible pour ous gager
quelques abopnEs Mr Hoame/' regu1 م le premier numغ ro par Mr Ie
Dr Hafe,"" e ٤e ز ne sحنs s'i weut s'aboaner tout de site. Un aute

• • ١٠)٠٠arabisant, Mr le Dr Lindl'' , veut attendre jusgu'i son vGyage en
Orient gu'i pense faنre a la fn de cette aصnEe. Maisj"ai encre quclques
aurrcs cndidats ici; et espEre' ز qu'aussi Mr le Directeur en chef de la
Bibliothegue d'Etat (Staarsbiblioطt ) prendra la Ree. Pour commen­
cer, je srai du moins moi-mEme woTre abonnE .( م)

Encore une remarqعu . Ouand je proposais, i y a quelques
semaines,Mr le SerEtire d laع Staatsbibliothek ه de vouloir faire
acrepter i Mr le Directeur en chef l'abonnement A vote Rewue i me
demandait si leMacrg doصa eait ausi quelque chose en fangis; ous'il

serait tout'لآ s, je repondis guن ait tout arabe. D'aprs c qve je sawaاة 
arabe. os هAل nous aurons top peu de lecteurs, me rEpondit Mr le

.SecrEtire; et i ae woulait pas fنre de dEmarches auprEs de Mr le
Directeur. Est-ce ug jeع pourais dire a Mr le Direrteur qve vous
donnerez auكsi quelgue chose en frangis? Je crois que ce serait

• ١)fvomable a la Reue'

 الكرملي أنتاس إلى شيخو لويس -من٦
Uمiv. St Jos. de Beyrouth

18 fev. 98
(،) Votre collaboration Dous sera tEs prEcieuse et cela pour

 تفير تزس(.١٩٣٠-١٨٦٥) المستشرق السوع الراهبLمpldFoaek هو(٧)
 ردما. في الكتابة الدراسات معهد في المقتس الكتاب

 )مصعد(. شرتجن جامعة تي الأستاذ(١٩٣٦-١٨٥٤ مرتل فرنس الملامة هر(٨)
 متمزما بيروت اليسرعن جاممة في منة أمشى (،١٩١٤-١٨٦٩) تنز أوخط(٩)

 صالحاني. وأنطون شيخر الأبوين بمعية مؤلفات متة ونشر بالعربة
(.١٩٢١-١٨٧٣) لندل إرنت الأستاذ لمله(١٠)
.١٩٧٠ و١٩٥٠ ين إلا الاجية باللغات مقالات المرق تتشر لم(11)

٥٢



plusieurs mot6, surtout pour moDter que la Ree est a la diجpoaition
de toute le plumes ctholiqus pables ت de serwir La siene ou la
religion. Je ne parle pas du sryle de wos articls qui est de mقiA de maitre.
CE motif n'est pas a didaiger. D faut se faire lire et pour cela les
connaisseurS eu-mEmes doient rendre houmage i la rEdaction soigEe
des articles. La cbose n'est pas toujouns facie; plusieurs de nos articles
ont Eغt composEs en tangais. Pour les taduire i faut un bomme
parfaitement weغsr dans les deu langues, et cet homme Est encore a
trouver. Dans le 1er pumEr j'aكiav comptE sur un d naع professeurs
a Gsت'] de beaucoup de at entل maنs eDcore peu eere. Cest ce qui wous
erplique coument deur ou Tois articles laiكعحient a dsirer pour le style.
Pour Ie nصu Eros suiwanG je me sis mis a tmaduire moi-mEme, surtouT
les articles de sciencs

(.) Le cre Gabriel Koriakمs m'a adressi deux questons pour le
Machri. Nous ne puwons rEpondre qu'a La seconde seulement cr la
premiEre foiكsemait les Crecs chos مل pourtant est svire Les Creas

gee de SpTie et de MEsopotamie se sont servis pour leur Liturgie deتن 
la langue syTiague. Les bibL. dEurope cnservent un grand nombre de
ces ouages critsث en syiague ou en chaldEen i 1'usage des GreGs. hous
en avons nous-mEmes un spEcimen ou deu dans ToTre BibL OrieDtale.
Seulement cette Litrgie est une taduction de la litrgie bantne faite
pour l'usage des Eglises d'Orient Veuillez je vous prie, lui coصm uniguer
cette rponse.

 شيخو لويس إلى مينار"" ه تربيه أدريان -من٧
Niee, 4 man98و 

Je ne veux pas tarder davantage a wous rEmercier des deur
• ١٣٠) •nouveaux ac iersط de t'oer'' 'ue vous avez biea woulu m'envoyer. Je

les ai parcurus avec intErEt et ae propse de Lire a tEte repasEe cuqi
portent wtre sigatre. CantA mon apprEriadon sur cette jeune reUe,
wous la connaisعez par la curte notce que j'ai rEgidEe pour le Jouma!

 اكلة في والأستاذ المعروف القرني المشرقAهneB حnbiad عdn Mمو كان(١٢)
 وافرة. مراسلة يهما وتارت لثغو صديقًاCم غلاg عهFr عم قرتسا،

 المشرق. مجلة مي(١٣)



Asiaغgwe et dont vous awez, je l'espEre, regu une Epreure en placa' '4)
Je n'ai pas besoi d wousع dire A nouveau combien je dغsire lorsque le
moment sera veDu favoriser vos propositions d'Echange avec le
Joمnu f'°, .

 شيخو لويس إلى الكرملي أنستاس من-٨
 م٩٨ منة تان ا٤ في بغداد،

 من كثيرين أعجبت البرامكة"" لفظة على ملاحظاتكم إ(...)
 من تعجبوا فقد الألوبيين. بينهم ومن الإسلام وبالأخص البلدة هذه علماء
 الأمور في ودقته النظر وحن الحقائق على والوقوف بالتنقيب ولعكم

 مقالتكم العجب غاية أعجبهم قد يأتهم أتول الخصوص ويهذا التاريخية.
 تلك إلى ينظرون تلا وكانوا «المشرق؟. في تدرجونها التي العلمية

 من عريتها لخلو الاحتقار بعين والثاني الأقل العدد في المقالات
 المشرق، مجلة عرية بأن لي قالوا قد بالعكس واليوم اللغوية، الفصاحة

 والسلاسة التركيب سهولة من بها لما المجلات سائر عربية تفوق
 المجلة لهذه فأتمى الشائقة. الأوصاف من ذلك غير إلى والانسجام

 التام. والتحتن الدائم الارتقاء

 شيخو لويس إلى الكرملي أنتاس من-٩
 م٩٨ مة حزيران٩ في بغداد،

 في در لها سمع فقد العبري""" ابن ترجمة في مقالتكم أما(...)
 الكهنة وبالأخص رترأها. رفيقه من وطليها إلا أحد من ما إذ كلها بغداد
 ترجمة في تزه لم متنا بتفاصيل بها جتتم إذ قراءتها في كثيرا شغفوا فإنهم
 من ننهشكم الانتقاد، وقوة والصحة الدقة بهذه الرجال مشاهير عن كتبت

.Jaلمnع مA tN1898ع, , I, p. 345 ( راجع(14:
٠١٣ رتم الرمالة أطلب(١ )ه

.٢٨٦-٤١٨٩٨:٢٨٤)١ المشرق(١٦)
 يلها. وما٢٨٩(:١٨٩٨)1 الشرق في ظهرت(١٧)



 وسعة الفكر وهدى العقل نور من وجل عز به زيتكم ما على الفؤاد أتصى
 هنا. الأدباء من كثيرين عقول يحير متا المطالعة وتزة المحافظة

 أشهر، أريعة متة انقطعا آن بعد من والمقتطف؟، «الهلال»(...)
 وبهذا المشرق". مشتركي يعدد مشتركون لهما وليس جديد، من ظهرا

 المشرق»""('. مشتركي عدد اليوم يلغ كم أعرف أن أحب الخصوص

 الكرملي أنستاس إلى شيخو لويس -من١0
Uaiv. St Jaseph, l6 jلاiu et 98

(..) Ce que vous ditss des sucis du « مشرق» est un encouragement
bien doux au miلieu de cette tAche parfois bien rde qui m'est imposEe.
Peu iporte, comme wous dites, que le noubre de nos abonn&s soit
relativement restreit, si le nombre d leteursص est couكidErable' ' "cAr
avant tout D sagit de se faire lire pour faire tomber les mauvaises
Rewues. Ce but est atreit en partie; j'e bEnis le Seigeur. Jusqu'ici
pourtant mous n'avons pas bcaucoup attaqu& directement ces Revues
malsaines. CEla wiendma, parce qu'iy a pas mal a relever.

tE leة s fautes d'impression que vous avez relevEes,j'aiعL)ه.( 
premier a eA gtrir. ( م) C est' ع م pourant pas le soin qui mangue, crje
revois le preuves ة au moins tois fois; malgrE cela i en &chappe
toujours. Je crois que le bon Dieu pmmet cela pour nous tenir daصs
RHumنi tE.

(، ..) Vos rerar ٩s ع sur les notes acompagaent وuت le texte d'Al­
Asmai soat assezjustes' ''; mكia i faut que vous achieع que ces notes ne
soat pas de moi LEditeur (le Dr Hafer) les a ctaites ir-eteصso du

 ملى رتيت،4٠· المشتركين مد أ١٨٩٨٨/٢ بتاريخ رسالة في شيخر أجاب(١٨)
 الزيادة. أمل

 تي البغداديون كرن المشتر كان إن آته1٨٩٨ حزيراة غاية في شيخو إلى أنساس كتب(١٩)
 رتما أر1 ه آر عشرة يقرأه مدد كل «قإت كثيرون. هم القراء فإت تليلون، هم المحرق

 المشرق،ا ناحب يفع أن يدون القراء يغيد الممل ويهنا رجلاه2٠
 آتها الامقاد إلى الخالة الأسطر في ودد ما ويدفعنا الملاحظات. لهد آا تجد لم(٢٠)

 كتاب من يلبها( وما١:٤٠٦) المشرق في هفتر تشره الذي النض بحواشي متعلقة
 للأصمعي- والشجر البات



e ne fais que choisir ce que je touve de plus A la portEeالمرب، ;السان ز 
de nos lecteurs Je sais que cla ne suffit pas, mدتs oi iious-nous si nous
vouلions discter ls tetes des diffErents auteurs sur ces plantcs, CEla
n'en arinf tت plus. D&j beauopu touvent qve ce trawail est top spEcial
pour une Rewue. Les ideotfctions sont tirEes de la F mا Oentalis
d'(Edmond) Boissier et de deux ou tois autres ouwages. Cest encore
l'auteur qui fait les identfcrions; je les transcnis saمs les discter.
Continue pouruant a envoyer wos remarques, on en tendra compte,
sinon dans la Rewue (pour ne pas enter dans les questions trop ardues
pour nos lecteurs), du moins dans le tirage A part que nous fisons de cet
ouage. (.)

 شيخو لويس إلى هارشتن""" مارين من ا-١
CHaroterbuتnz la 17 jثu Uet 98

C mometع aEme je wiens de faire une jolie petite d#عouwerte,
toute toute petite, qui فنهد aura un certain intErEt pour wous et ws
leteurs: , يحى بن صالح auteur du « بيروت؟ تاريخ est mo2ا""" . cع e

٣iالتنوخي بكر أبي الذين سيف بن يخى الدين شرف بن صالح الدين ذين و 
await.ea 926 1'age de cing aصs. Jنة pris des notes a Beyouth (en 1880?)
d'صu manuccIit contenant une histoire de la Syie du commencement de
1'Lslam jusqu'i 926 et aynt comme appcrdiee lhistoire des familles  وتشرخ

cstت CEet ourage est basE sur (cad probablemenGالقاضي. etالدين علم 
Jeماط""" اين الفقيه أحمد ين .حمزة deعغ )عه مت تاريخ rEgظaع piومس تت 

ne saurais m'Etendre plus louguement sur le sujet ce momeDL; j'espEre
pourvoir donner u artcle sur la question. Mes notes pe soDt pas trEs
copieuses, nEanmoiصs je pounai, je pense, gagper quelgues coaclusions
s Iaع ation 6نل des ouvrages Votre scrait بيروت تاريخ de son cOtE, basE
sr !'ouwrage de . سباط أبن

،

 ترجمانًا كان(.١٩١٨-١٨٥١)M مrدHarann الألماني المستشرق إته(٢١)
 في أمتانًا صار ثم شيخو، الأب عرك حيث بيروت المانيا تنملة في ومازا

 برلين. جامعة
(٢r)لموله الغرب بي من الحرين الأمراء وأخبار يروث تاريخ تشر ياشر قد شيخو كان 

:١) لاحق مدد في نشر وقد يليها. رما١:٢٣ المشرق تي وتلك يعى، بن صالح
 يوافقه. أن دون من هارتمن، مليه عرضه الذي الرأي(٧٦٥

(r٣)١٥٢٠ عام وترفي عاله في ذلة درزي لناني مزتخ.



Beauoup plus j'ai a ceur la publication d'un article que j'espEre
pouvoir wous emrvoyer en quelgues jouبs,Pour arirer les forees idigenes
a la cllaboraton sur larabe wulgaire' .0ucLs matEniaur Enomes ont
٤tE foumis Ala sience par le tawail des SociEtفs Grecues et leurs
organes, comme le Eio5os de Cnstantnople ete. etc! Pourquoi les

?me de faire pareile besogneغ ne seraient pas a mالمرية اللفة أرياب 
VoTe Machnig, qui a dans sa courte wie dEjA contibuE siwنllammeDt au
trawaur sErieu, ne refusera pas, j'espEre, son aide A lesai de frayer un
nourweau chemin dans cette direction.

 شيخو» لويس إلى نالينو الوشر كارثى من-١٢
Naples, le 21 juhا et 98

Je wieDs de Lire avec plaisir, dans le D%13 du Machrig, le rapport
intEressant du P. Jodon sr l'Egyptologie en 1898. Seulement je trouwe a
moD regret qve le nom si bieD arabe de est العمارنة تل taصsfomE, p.578,
toujours en , أمرنا تل et ٩ue, p. ٥80, dewient إمنا , إسنة et cst الملوك بيان
changE eu . الملرك يان

Orje d&sire saisir cette ocsion pour rappeler wotre attention sur
ce fait assez curieux, et on poumait dire honteu, que dans les
publications modemes arabes et trques les noms gographiques
orieDtaux sont bien souveDt dEfgur&s jusgu'au poit de ne pouwoir
plus les reconnaitre. Je counaنs un bon et gros atas trc publi& iy a peu
de temps ou les noms de t'empire Ottoman sont parfois ireconnais­
sables; Evidemment on a pnis un atlas fangis, et on amarsu le tout en
caractEres Dashi sans se soucier dE conTOler si la tansciption ttait
bonne ou fautive. Il cst de mEme dans une grande cre arabe de la Syie,
imprimEe precisEment a Beyit! Est-ce qu'on tolErerait eni Fance, qu'on
imprimAt u eص crte avec Bariz pour Paris, Burdu pour Bordeaux, etc?

 جمع أمة وني بعنوان٧٩٨-٧٩٠(:١٨٩٨)١ المشرق تي المقال منا صدر(٢٤)
 الدارج'. الكلام خوامق

 ذاع قد وكان شيخو إلى هذه رسالتهCnامAلثaعمN هعنتة الإيطالي المشرق كتب(٢٥)
 تقلها وقد ممره. من والمثرين الادة في آتتاك زال ما آته من الرضم ملى صيته

 يدورنا نشرتاها وتد.١:٨١١) المجلة في وتشرها العربة إلى المشرق صاحب
.٤٢٣-٤٣١ س (،٦٤١٩٧٠١ المشرق في كاملة



(•.) Ne pourrait pas Ie Maيic prendre u eص iتلان tve nergque ة
pour fire csser des abus preils? L moyenع meileur d'y rEssir ce semait
de pubLier un d ctionnaireت gEographigue des pays oi on se 3ert de
I'alphabet aحabe, la Malaisie comprise?

 شيخو""» لويس إلى يينار د، بربييه أدريان من-١٣
SociEtE Asiatque de Panis

PNis, le 22 «ui ز 1899
TrEs honorE P. Cheikho,

Je n'ai pas manguE de mettre votre lettre sous les yeur du cnseil
d'administaton en la recommandant tout particliErement Cest avec

e sicre satisfacton que jc wous annonce que l'Echange entre leصس 
Joumual Aكtع et votre Reve estimable wient المشرق، d'ete
autoriغ. Vos receez eD coغsn guenc les numEros panus depuis le
coumencement de la prEsente annEe, et Ia site vous eraع epتعteuent
empEdiEe par les soins de la maison Lerour Editeur de notre recueil.

() Je serais heureur de recewoir de vos Douveles et d'apprendre
par wusmEme queLs soDT les travaux que vous avez sur le m&tier. Jai
ammuصiguE a mon savant ami Rubens Da""2 notice و1 et le
fageDt que vous venez de publier d'Abi-] Faradj Bar Hebraeu  ""أو ر;
e٥ a 6tE trEs satisait et regrette de ne pas en avoir eu connaنsancr aكCez
temps pour luDliser daصs l'Histoire de la litteranre sriaوue""" oar
vicnt d'enricbir le monde savant

 شيخو لويس إلى إته" إبراهيم من-١٤
Cab Elias, Ie 8 aot 1899

Je wies, au Pom de toute la famille EddE, vous erpnimer toute

٠٤٢٤-٤٣٣ ص (،١٩٧٠)٦٤ المشرق تي منقوصة غير الرمالة هذه ئشرنا(2٦)
 فرنسا. كلية تي الرياة أستاذ(١٩١١-١٨٣٩) ذرئال وويتس العلامة هر(٦٧)
 يليها. وما2٨٩ من (،١٨٩٨)١ المشرق في أطلها(٢٨)
.١٨٩٩ المام باريس في السريانية الأداب تاريخ كتاب صدر(٢٩)
 في يرع الذي (،١٩٤٢-١٨٧٠) البرعي إته )شار( خليل الأب والد هو(20)

 الجمهورية رئيس ووالد المقالات، من مدئا المشرق في وحزر العربة الدرامات
٠١٩٤٩ العام في المتوفى إذ، إميل اللتاتة



note reconnaissance pour ce que vous awe eu la bontE d'&cnire dans
votre rewue sur le poEte E Edd& en rendant bomصage A sas mErites eta
sa mEroire""", 7ous seriez bien bon cependant d meع pemettre une
rectifeation oncemant l"bistoire du poEte que je tens directement de
mon grand-pEre et de mon pEre.

Ainsi que j'نة eu Ihonneur de vous !'Eaire en date du 24 juiل et
derier, le poEte E. Edd estle neveu de Cheih Mansour EddE, ca.d. le
fls de sa sceur Kamra; au service de lEmir Mansour , aطC &bط
gouvemaeur de Beyrouth, qui Iن await confErE le tte de Cakhia,
Mansour Edd& a erployE toute son intitiatve et tous ses sis A 1a
cnstnuction de l'ancierne cathEdrale des Maronites a Beyrouth,  كصنه
que l'atteste l'insaripton qui se touve sur son tombeau deriEre le
Crand Autel St Georges, et il vous eraع tres facile de le constater et de
voir la vEritable date de La construction d eteع Eglise.

Elias EddE ayant perdu soa pere en bas age, Cheطi Mansour
EddE, son oncle, a eu soin de son Eduction et c'est lui qui a prEsentE le
poEte a I'Emir ChEbab et au Djeaar et qتu l'a poussE a leur serwice.

La pore gi a le nom Josepb EddE, vis-a-vis de I'andenne
ctbEdrale, a t ة ouverte par CheDh Mansour Edd& l'ocsion du
mariage de son fls Josepb, ag d-pereم de SEM. Effeodi EddE.

 شيخو لويس إلى هارتكن مارتن -من١٥
,rbngعhC ottاعم le 10 aoit  9و

Peu aprEs ces lignes wous recevrez ie premier fascicle d'une
publicton p riodigueغ dans laguelle je peuse dEposer ce qببi s'est
acumulE dans mes alectouو '',Je cains que vous ae soyez offeغsn 
par qelques remarques et qe wous ne partagerez point ma maniEre
d'emvisager les choss d'Orieat De laute ctغ je vous top كaكت
d'inteligence pour ne pas apprEcer le feme vouloir dc rEpandre plus de

(r١)س -،١٨٩٩-٢ )المشرق الشاعر، إته الياس والمعلم الممنونة شيخو مقالة أطلب 
(.٧٤٤-٧٣٦ و٦٩٧-٦٩٣

(r٣)هي الذكورة الشرة Forrhgلب Baeh4eعOeعتkع Dlrظهر رقد 
 في ألفت حى الكراريس وكات٠1٨٩٩/٨/١0 بتاريخ يرلن في الأتل كرامها

 مجلدان.١٩٠٩ المام



clarE• ء ٠،٠ ء ٣٣" sur l'etat actuel et l'imporuance des fais que je cnstate"".Je
tens beaucup A c que votre Machrg se prononce sur les quetions
aurguelles je toucbe, au risque que tes wes soient entErement
dEsapprouvees. Er eore ciis oriur venilas guسm e confione. Cest
1a discssion qui fait sortir aur yeu ct les ereurs et la vEriغt .

Ouant a lintoduction de la langue uv gaireل et de [ecritre latine
dans la littEratre, je sحis d'avance que j'auri en wous des adversaires
persad&s et de principe. C laع ne fait rien. Mr Goldziher ne partage non
plus mon opiion. Tour de mEme j'y teدs. Je serai rEcoupeusE si mes
ardiclcs sont la Guse que l'on dثعcute tous cs points et si, surtout, on y
apporte des wes hisorges et citgue et si l'on documente bien ce
qu'on awaصce. Je n'ai pas besoin de wous dire que sous c point de wue
notre Machg mErite tous les Eloges. Cest, gEnEmalement parlant, une
rewue eRelleDte crje regette seلu ement que je ne sis pas en Etat d meع
serwir plكu sourvent de votre hospitalitE si Libenale.

 شيخو لويس إلى البدري"" خليل من-١٦

Al AHWAL
Feuile amabc politiccommercale

PREMER JOURNAL, OUOTDTEN ENSYRIE
Par Imde LpErial

١٩٠0 الثاني تشرين بردت،

 المشرق، في أخذتم أتكم إلى الأصحاب أحد أمس إستلفتي
 في يومية جريدة أزل هي الأحوال؟ أن خلن أه العاجز هذا على الأخير

 ماهية تتحققوا أن تبل المؤاخذة إلى بادرتم كيف فتعجبت الشام، بلاد
 دائنا هذا تولي تتدت تد أظن ما على لآتي النديد، عليها بيتم التي الظن
 من تصدر كانت التي الجرائد لأ فيه ريب لا صحيح وهذا مينة، بإرادة
 من تعلمون كما منية إرادة إلى تحتاج لا كانت تبل، فما سنة عشرين نحر
،

 العربي والعالم الإسلام ين العلاقات هارتمن درس المذكرر الأت الكراس في(٢)
 على قادر الإسلام أن المفكرين، بعض إليه يذهب كان لما خلاقا وين، المعاصر
 والإصلاح. النهوض

 ين اليشير السرعين جريدة في محرزًا كان رشجاعه. بهتته اشهر يررتي محاقي(٣٤)
.١٨٩١ الاقل تشرين أزل في الأحوال جريدته أتشأ ثم ،18٩0 و18٨2

٦٠

2



 بالخط هنا ترون كما مكانينا عنوانات تطالعوا أن وحبكم نفسه، الشير"
 تنتة إرادة أتك نتكون وعليه عبقا، ذلك نظن لم أتنا تحاقرا الأحمر""

 جريدة أن سلمنا إذا هذا وللأحوال، هي سورية في يومية لجريدة صدرت
 واحدة سنة أتله اطردت قارتة بطريقة يومية إصدارها كان «النجاح،""

 السورية، الصحاقة حياة يفر في اليومية صنثها تكتب أن يصخ حى متتابعة
 نشرات متها تصدر كانت بل قانونية بطريقة يومية تصدر لم أته بلغنا لآته

 ظهرت كما السبعينية، الحرب أخبار ورود حب أخر إلى وقت من يومية
,(٣A) ء ج •( ي·- ٧٢'  ونحن ، والجتة لأخبار تتقة بالأسبوع مرات أريع أيضا" الجنينة"

 منها ثز لم لأثنا لها المعاصرين ألينة يعض عن بلغنا ما نؤكد أن يمكننا لا
 يها علينا تتكرموا أن يمكنكم فهل نسخة لديكم كان فإن واحدة، نخة ولا

 الأحوال؟ كانت الأخيرة الرواية صخت فإن إليكم، وإرجاعها لمطالعتها
 الإرادة بقيد لها استدراكنا نكون وإلا قيد بلا قانونية يومية جريدة أتل

 في ويصح سيتكرم الذي المشرق» مؤاخذة لرة حجة أفادنا تد الستة
 سبب أما فيه. ريب لا صحيح هر مقيد( هر حيث )من ظنا أن القادم العدد
 تنبته الأحوال»، في الرة على امتطاعتنا مع الخصوصية المراجعة هذه
 يتحاشى كما والأحوال؟ تتحاشى بأن أخيرا لامس للأب وعدي إلى

 في واحدة يلذا الكاثوليكيتان الجريدتان لتكرن يتهما جدال كل «البشير؟
 لمشربهما. المغايرة المبادئ مقاومة

 الأصل. في بالأحمر مطرة الورقة أعلى قي1 غم كلمة»٣٥)
.١٨٧١ العام بردت في(١٩٢٨-١٨٣٨8) صايونجي لويس الأب شها(٣٦)
(cr(و r8«١8٨٤-١٨٤٧ التانق سليم أنشًأ والجتينة: الجة)٦/١١ تي ألأولى/

:٣) المرية الصحاقة تاريخ في طرازي تال وتد.1٨٧١/٢f في والثانية٠١٨8٧٠
 من أكثر حاتها تطل ولم العربي، باللسان صدرت يومية جريدة آتل الجنينة شمذ ه(:

 ة. بإرادة الجنينة تصدر قلم الدوي، أوره بما سلنا إن ولكن، أعوام؟. أربعة

٦١



 شيخو لويش إلى إذه""" خليل الأب من-١٧
Beyroatb, l= 31 jaءلن tو 

(...) L partantsكع vous porteroDt le Machrg A peine «·' عa eطع
Nous avons tE ث retard&s par le sEraiL D'abord il a faلl u remplaعer woTre
artice sur la Russie dont nous n'avous pas encore regu la Je سما n'ai
trouw A mette a sa placE que Muulammis. Or les vers de ce poEte oDt
€tE am taitEsل omme vous e were D a fal a tout prir enleer le mor

 خزا كممه أملس وجلدك حزا بها .وموته

Dans un autre vers iy await le mot : ملوك ce vers et les suiwants
n'ont pas touvE grace. Jةi le كنه mot , رجال ma i كت ة'ز oubliE de
l'encdrer par une parenthEse.

Ds nous ont suppnimE auكs u eص question enwoyee par le P
Ghanea sr . الأسدية الفروش Lpossible de leur faire eutendre raison
Tout cela nous a fit perdre beaucoup de teps.

iaM leك plus joثl , cest la conecton qu'on a woلu u imposer au
Bcthir. seurعدL cع a efcE le nom de Mgr MouRad"" ٠appelez-le ه si
vous le woulez mais مر pas Mourad, ajouta-t-il. Cest le sublie de la
sottise, D'est=ce-pa? Racontez-le u peu autour de vous.

 ن

(.٣0 الحاشية أطلب(٣6)
 لإكمال إذ، الأب عنه فناب يروث، عن التغيب إلى آنذاك شيخر إضطرالأب(٤0)

-١٩٠٤ آب غزة كراس هر المذكور والمدد للطع، الممذ المشرق عدد
 بعليك أبرشية رامي يرمذاك وكان(١٩٣٧-١٨٥٤) مراد يوحقا المطران مر(٤١)

 المارونية.
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